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A XVIII. század közepén épült zsellér-utca

Gál Éva

A z  e l t ű n t  Ó b u d a

A Laktanya utcai volt zsidó tem ető

Napjainkban, amikor Buda­
pest egyik legrégibb városrészét 
gyökeresén átalakították— nem­
csak a régi házakat tüntetve el, 
hanem az ősi utcahálózatot is — 
érdeklődésre tarthat számot a 
„régi Óbuda” felidézése.

De melyik volt a régi Óbuda? 
Az-e, amelynek maradványait a 
régészek hozzák napvilágra a 
föld alól, a lebontott házak falai 
alól: Aquincum, meg a közép­
kori királynéi és káptalani vá­
ros? Vagy pedig a macskaköves 
utcák, ódon földszintes házak, 
sramli-zenés kocsmák, a szőlő- 
termesztő „braunhaxlerek” kis­
városa, amilyennek a századfor­
dulón festették le, s amelyről az 
idősebbeknek még személyes 
emlékeik is vannak? Nyilván ez 
is, az is; mindkettőre ráillik a 
„régi Óbuda” megjelölés.

Csakhogy a kettő között volt 
valami más is, ami aztán csak­
ugyan majdnem nyomtalanul el­
tűnt: a török utáni, XVIII. 
századi Óbuda. Ezt a várost — 
néhány nagyobb barokk épület 
kivételével — az idő pusztításai 
tüntették el (nem is kellett hoz­
zá „vasfog”: a jobbágyok és 
zsellérek nagyobbára vályogból 
épült házai nemigen éltek túl egy 
emberöltőt; a gyakori tüzek és 
árvizek pedig siettették a pusz­
tulást). Az a városkép, amelyet 
a XIX. század végi—XX. század 
eleji akvarellek, rajzok, fény­
képek, irodalmi alkotások meg­
örökítettek, voltaképpen az 
1838-as árvíz után alakult ki. A 
rohanó jeges áradat ugyanis az 
óbudai házak 85 százalékát telje­
sen vagy részben romba dön­
tötte. S az újjáépítés — ha a 
régi utcavonalak megtartásával, 
a régi alapfalakon történt is — 
mégis a XIX. század közepi ízlés­
nek megfelelően épült házakat 
eredményezett. A XVIII. századi 
Óbuda mindennek folytán szinte 
láthatatlanabbá vált, mint az 
ókori vagy a középkori; minden­
esetre, ezt már a régészek ásója 
se hozhatja felszínre (még ha az 
ásatások közben olykor előke­
rülnek is XVII—XVIII. századi 
falmaradványok, edénytöredé­
kek). Csakis történeti-topográ­
fiai (főként levéltári) kutatások 
segítségével rekonstruálhatjuk 

• ennek a „régi” — a köztudatban 
élő „régi Óbuda”-képnél ko­
rábbi, de nem a régészet kuta­
tási körébe tartozó — városnak 
egykori képét.

Bármely település topográ­
fiája — Óbudáé is — természe­
tesen szorosan összefügg az ott 
lakók létszámával, gazdasági, tár­
sadalmi, népesedési viszonyaival, 
foglalkozási, nemzetiségi, vallási 
összetételével, jogállásával. Ám



Az óbudai belterület térképe 1778-ban Az 1834-ben épült régi óbudai városháza a Fő téren (a mai Tanácsháza helyén) 
(részlet Kneidinger térképéből)

terjedelmi okokból itt csak utal­
ni tudunk ezekre az összefüggé­
sekre.

A lakott terület
Óbudáról az első részletes és 

pontos várostérkép 1778-ból ma­
radt fenn. Kneidinger András 
kamarai földmérő ebben az év­
ben egész sorozat térképet ké­
szített az óbudai uradalom min­
den helységéről, ezen belül ma­
gáról Óbudáról is hármat. Kö­
zülük az Országos Levéltárban 
S 11 No. 38 jelzettel őrzött tér­
kép kifejezetten a belterület 
pontos ábrázolására törekedett, 
s ezt el is érte, miként más forrá­
sokkal való egybevetése mutat­
ja. Ez a térkép Óbuda lakott te­
rületét már csaknem akkorának 
ábrázolja, mint a XIX. század kö­
zepén volt, az utcahálózatot pe­
dig szinte pontosan olyannak, 
ahogyan a legutóbbi időkig fenn­
állott (kivéve az Árpád-hídfő 
környékét, ahol az 1940 körüli 
szabályozás sok utcát teljesen el­
tüntetett vagy megváltoztatott).

Óbuda lakott területét 1778- 
ban keletről a Duna, délről a 
mai Nagyszombat utca határol­
ta; északon a mai Sorompó ut­
cáig, Miklós térig és Raktár ut­
cáig terjedt a beépített terület; 
nyugaton az akkori Erzsébet 
utca (1875-től Majláth utca), kb. a 
mai Szentendrei útnak a Flórián 
tér és a Raktár utca közti sza­
kasza volt a legszélső utca, majd 
a Flórián térnél a lakott terület 
határa kiugrott nyugat felé, kb. 
a mai Solymári utcáig; innen 
azután megint délkelet felé for­
dult, s nagyjából a mai Szőlő 
utca, Szőlő köz, Korvin Ottó

(a szabályozás előtti Pacsirta- 
mező) utca vonalában érte el a 
város déli határát.

Az 1778-as térképen ábrázolt 
beépítettség azonban akkor még 
nem nézett vissza hosszú múlt­
ra. Az egykori adóösszeírások a 
város egy részét Neu Alt-Ofen- 
nek, vagyis Új-Óbudának nevez­
ték. Ez a városrész azoknak az új 
telepeseknek a házaiból alakult 
ki, akiket 1745-től kezdve Zichy 
Miklós költöztetett a helységbe 
— részben az 1739-es pestis- 
járvány folytán felére csökkent 
lakosság pótlására, részben a leg­
nagyobb földesúri jövedelem- 
forrás, a szőlőművelés továb­
bi fellendítésére. Az új lakosok­
nak a szűkös óbudai szántóterü­
letből már nem jutott, legtöbb­
jük tehát nem lehetett telkes 
jobbágy, csak házas zsellér. Az ő 
kis vályogházaikból keletkeztek 
Új-Óbuda utcái, mindazok az 
utcák, illetve útszakaszok, ame­
lyek a mai Fényes Adolf utcától, 
a Flórián tértől, a Vöröskereszt 
utcától nyugatra, illetve északra 
esnek: az 1778-as térképen lát­
ható utcák közül: a Pacsirta- 
mező, a Kiscelli, a Szőlőkért 
utca, a Szőlő utca egy szakasza, 
az 1940 körül megszűnt Pacsirta 
utca (1875 előtt Új utca), a Föld, 
a Solymári utca, a Vörösvári út, 
a Kórház utca nyugati szakasza, 
az Erzsébet és Miklós utca, az 
Akác köz, a mai Harrer Pál és 
Laktanya utca felső szakasza. 
Ezek közül a Kiscelli és a Miklós 
utca elnevezés már 1750-ben elő­
fordul; a ma is érvényben levő 
óbudai utcanevek közül ez a 
kettő o legrégibb. Az előbbi az 
útirányról kapta nevét (az akkor 
már álló kiscelli kolostor felé

vezetett), a másik a földesúr 
keresztnevéről, illetve védő­
szentjéről (akárcsak az Erzsébet 
utca, amelyet Zichy Miklós fele­
ségéről, Berényi Erzsébetről ne­
veztek el).

A XIX. század közepéig azután 
nem sokat változó település- 
nagyság tehát 1750 körül alakult 
ki. Azelőtt a város sokkal kisebb 
volt: északon a mai Kő, Kert és 
Vöröskereszt utca, Nyugaton a 
Flórián tér, az 1940-ben meg­
szűnt Calvin (1875-ig Magyar) 
utca és a mai Fényes Adolf utca 
voltak a szélső utcák. A lakó­
házak száma természetesen 
ugyancsak jóval alacsonyabb volt 
1750 előtt, mint a század máso­
dik felében. 1778-ban a térkép 
mintegy 650 házat tüntet fel (s 
ezt a számot az adókönyvek is 
igazolják), 1745 körül viszont 
csak 320—330 épület volt Óbu­
dán. A lakóházak száma tehát 
alig egy harmad évszázad alatt 
megkétszereződött; ez rendkí­
vül gyors fejlődés, hiszen a kö­
vetkező 70—80 évben már csak 
százzal emelkedett az épületek 
száma (a XIX. század közepén 
750 körül volt). A lakott terület­
nek ez az 1750 körül kezdődő 
rohamos növekedése Óbuda ak­
kori általános — gazdasági, de­
mográfiai stb. — fellendülését 
tükrözte.

Korábban, tehát a XVIII. szá­
zad közepe előtt a lakott terület 
lényegében megfelelt a közép­
kori Óbudáénak. De volt egy 
időszak, amikor Óbuda még 
ennél is kisebb területre húzó­
dott össze: a hódoltság idején és 
közvetlenül utána, a XVII—
XVIII. század fordulójáig. Az erő­
sen megfogyatkozott lakosság

ekkor a régi, középkori Óbudá­
nak csupán egy központi mag­
ját lakta: a mai óbudai reformá­
tus templomtól keletre és észak­
ra eső területet (nagyjából a mai 
Calvin köz, Zichy utca, Lajos 
utca, Vöröskereszt utca, Flórián 
tér által határolt négyszöget). 
A török időket itt átvészelt ere­
deti magyar lakosság részben a 
középkori nagy kőépületek (ki­
rálynéi vár, prépostsági temp­
lom és palota stb.) romjaiból ki­
termelt kövekből, részben a 
megmaradt falak közé építette 
lakóházait. 1698-tól kezdve az 
újonnan telepített német co/o- 
nusok építették be — sok eset­
ben ugyancsak a középkori alap­
falak felhasználásával — az egész 
„régi Óbuda”, vagyis a közép­
kori város területét. Ezen a ha­
táron a város lakott része csak a
XVIII. század közepi nagy telepí­
tési hullám eredményeképpen 
nőtt túl — a fentebb már ismer­
tetett módon.

A városközpont
A XIX. század második har­

madáig a mai plébániatemplom 
környéke volt a lakosság életé­
nek központja. Itt kapott helyet 
a ma is ismert és fennálló épüle­
tek mellett (templom, plébánia- 
épület) a községháza, a katolikus 
iskola, az úgynevezett nagy — 
vagy felső — községi kocsma, a 
kálvinisták oratóriuma, majd 
temploma és iskolája, a zsidók 
zsinagógája és iskolája s a piac. 
1744-ig a plébániatemplom mel­
lett volt a város temetője is.

A mai plébániatemplom 
1744—1749-ben épült. Előtte is 
ezerva^helyen állott a templom,
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amelyet a hódoltság alatt és után, 
egészen 1698-ig a reformátusok 
használtak. A mai plébániaépü­
let (Lajos utca 168.) 1756-ban 
épült, de régebben is volt már 
ugyanezen a helyen egy, a mai­
nál jóval kisebb plébániaépület 
(az 1732-es canonica visitatio jó 
állapotban levő épületnek ne­
vezte).

A községháza 1778-ban a mai 
Lajos utca 170. sz. alatt állt; 
hogy mióta, annak kiderítéséhez 
további kutatásokra van szük­
ség. Kollár István 1812-es Óbuda- 
látképén (reprodukcióját kö­
zölte a „Budapest” 1974. 
júniusi száma) jól látható ez az 
épület, s az is felismerhető rajta, 
hogy bár földszintes, mégis kü­
lönbözik a jobbágyházaktól. Ám
1808-ban átköltözött innen a 
községháza egy utcával odébb, 
az 1940 körül lebontott Serfőző 
utcába, az úgynevezett nagy köz­
ségi házba (G r o sse s  G e m e in d -  
H a u s s ) ;  ezt addig katonai kvár­
télyozásra használták. Ez volt az 
akkori Óbuda legnagyobb épü­
lete — leszámítva a kastélyt és 
az uradalmi épületeket —, há­
rom utcára (az akkori Szentlé­
lek, Prefektus és Serfőző utcára) 
néző homlokzattal. A Kollár­
látkép jobb szélén látható ennek 
az akkori községházának a te­
teje. Innen 1834-ben helyezték 
át az óbudai városházát a mai 
Fő tér 3. sz. helyén volt egy­
emeletes klasszicista épületbe.

A katolikus iskola — sokáig a 
helység egyetlen iskolaépülete

— 1778-ban a mai Óbuda utcá­
ban, a plébániaépület mögött 
állt. Mikor épült, nem tudjuk; 
az uradalmi prefektus sem tudta 
már 1772-ben, s ez arra vall, 
hogy igen régi épület lehetett. 
1751-től a községi számadások­
ban állandóan szerepelnek az 
iskola javítási költségei. 1786- 
ban pedig az akkori tanító, 
Lachner Gáspár panasza szerint 
tanításra teljesen alkalmatlan, 
roskadozó épület volt: az egyet­
len tanteremben, ahová Lachner 
szerint csak 80 (!) gyermeket le­
hetett volna ültetni, 206 tanuló 
szorongott lócákon; a sötét, kis- 
ablakú helyiség vályogfalain pa­
takokban folyt a víz; a tanterem­
be az óbudai gyermekeknek alig 
a fele fért be, a többi egyáltalán 
nem járhatott iskolába. 1787-ben 
új, két tantermes iskola épült a 
régi helyén. A XIX. század elejé­
től azután a katolikus iskola a 
mai Óbuda és Tanuló utca sar­
kán állt; ez utóbbi utca innen 
nyerte eredeti német nevét 
(S c h u lg a s se ) .

A kocsma fontossága a XVIII. 
században vetekedett a köz­
épületekével. Ez volt az a hely, 
ahol a lakosok — legalább is el­
vileg — a hatalom képviselőinek 
ellenőrzése nélkül jöhettek ösz- 
sze. A kocsmák ugyanakkor igen 
fontos jövedelmi forrást is jelen­
tettek a községnek — akárcsak 
az urasági kocsmák a földesúr­
nak. Óbudán a község a XIX. 
század elején két kocsmát üze­
meltetett. A nagyobb, úgyneve­

zett felső kocsma a mai Dugo- 
vics Titusz tér 2. sz. alatt állt, s 
1817-ig Oroszlán-kocsmának 
( W i r t h s h a u s s  z u m  Löwen)  nevez­
ték; ekkor nagy költséggel át­
építették, és a Magyar Koroná­
hoz címzett vendégfogadóként 
( Z u m  u n g a r isc h e n  K ron en )  nyi­
tották meg újra; róla kapta az 
utca a K r o n e n g a s s e  (Korona ut­
ca) nevet. A másik, az úgyneve­
zett alsó községi kocsma a mai 
Lajos utca 138. sz. helyén mű­
ködött, a R ák  cégére alatt 
( W i r t h s h a u s s  z u m  K r e b s e n ); 1808- 
ban a kisforgalmú kocsmát meg­
szüntették, s épületét eladták 
egy magánszemélynek.

A kálvinisták 1698-tól — ami­
kor a templomot elvették tőlük 
— a mai református templom 
helyén, Madarassy Gergely job­
bágytelkén talált romépületben 
tartották istentiszteleteiket 
(Madarassy Gergely 1650 körül 
született Óbudán, a legjobb 
módú, legtekintélyesebb ma­
gyar jobbágy volt ekkoriban a 
helységben). Ma már tudjuk, 
hogy ez a romépület a középkori 
királynéi vár maradványaihoz 
tartozott. 1785-ben, amikor II. 
József türelmi rendelete alapján 
az óbudai reformátusok végre 
felépíthették ugyanezen a helyen 
templomukat, szinte az egészet 
a helyszínen kitermelt közép­
kori kövekből emelhették. 
Ugyanekkor a templom mellé 
külön egyházközségi épületet is 
emeltek, ettől kezdve itt folyt a 
kálvinista gyermekek oktatása.

Az egykori Serfőző (1874 előtt Molnár) utca a XIX. század végén
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Mindaddig nem volt külön re­
formátus iskola, bár kálvinista 
iskolamesterek neve már a XVII. 
század vége óta szerepel a for­
rásokban; az oktatás azonban 
vagy a tanító lakásán, vagy az 
oratóriumban történt.

Az 1712-től a földesúr által 
Óbudára befogadott zsidók a 
mai Lajos utca 163. sz. helyén 
építették első imaházukat. Erről 
1727-ből maradt fenn az első 
adat, amikor Zichy Ferenc — a 
későbbi győri püspök, aki Óbu­
dát mint apai örökséget meg 
akarta szerezni a mostohaanyjá­
tól, özvegy Zichy Rétemétől — 
fegyveres embereivel rátört 
Óbudára, és leromboltatta a zsi­
dók „oskoláját. . . bent levő 
sidók eszközeit, könyveit, pa­
lástjait . . . eszterhajával, fájával 
edgyüttel hordatta, ablakokat ki 
verette, rostélyokat, épületnek 
köveit prédára bocsátotta” — 
miként ezt özvegy Zichy Péter- 
nének a nádorhoz intézett leve­
lében olvashatjuk. (A XVIII. szá­
zadban a zsidóiskola (Ju den sch u l)  
el nevezés az i maházat jelentette.)

Miután az örökösödési per 
eredményeként az ö z v e g y é  ma­
radt a helység, a zsidók újjá­
építhették ¡maházukat, sőt 
1732-ben zsinagógát is emel­
hettek a helyén. Amikor ez már 
nagyon roskadozott, lebontot­
ták, s 1767—69-ben megépítet­
ték a második zsinagógát, majd 
ennek helyén 1820—21-ben a 
ma is álló, műemléki védelem 
alá helyezett, klasszicista zsina­
gógát.

Uradalmi épületek
Óbuda az újkorban mindvé­

gig — egészen a fővárossal 1873- 
ban történt egyesüléséig — 
földesúri mezőváros volt, előbb 
a Zichy család birtokában 
(1659—1766), majd a kincstár 
tulajdonában mint koronaura­
dalom. A helység életében tehát 
meghatározó szerepet töltöttek 
be a mindenkori földesurak és a 
nevükben ténykedő uradalmi 
tisztek.

Óbuda földesúri, birtokigaz­
gatási központja a helység északi 
felében rendezkedett be, a rom- 
badőlt XIV. századi prépostsági 
templom környékén. A földes­
úri épületeket is nagyrészt a 
XVIII. század elején még maga­
san álló falak középkori kövei­
ből emelték.

A Dunához közel — nagyjából 
a ma is álló Zichy-kastély he­
lyén — állt a XVII. század végén 
a Zichy-uradalom első óbudai 
majorsága, amelyben a major­
gazda lakásán kívül helyet ka­
pott a gabonacsűr és a présház, 
is. (Az újabb ásatások tanúsága
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s z e r H j r t J í t i í o r á b b a n  e g y  n a g y o b b  
k ö z é p k o r i  —  e g y e l ő r e  k ö z e l e b b ­
r ő l  m e g  n e m  h a t á r o z h a t ó  —  
é p ü l e t  á l l t . )  A m i k o r  1 7 2 8 —  
1 7 2 9 - b e n  Z i c h y  P é t e r  ö z v e g y e ,  
B e r c s é n y i  Z s u z s a n n a  —  B e r ­
c s é n y i  M i k l ó s  l e á n y a  —  á t t e t t e  
s z é k h e l y é t  Z s á m b é k r ó l  Ó b u d á ­
r a ,  a m a j o r s á g  h e l y é n  m e g é p ü l t  
a z  e l s ő  ó b u d a i  Z i c h y - k a s t é l y .  
E r r ő l  s e m  t e r v r a j z ,  s e m  á b r á z o ­
lás n e m  m a r a d t  f e n n ,  c s a k  B é l 
M á t y á s  1 7 3 7 - b e n  m e g j e l e n t  „ N o -  
t i t i a  H u n g á r i á é  . . . ’ ’ - j á b a n  o l ­
v a s h a t j u k  r ö v i d  l e í r á s á t .  1 7 4 5 -  
b e n ,  B e r c s é n y i  Z s u z s a n n a  h a ­
l á l a  u t á n  f i a ,  Z i c h y  M i k l ó s  l e t t  
Ó b u d a  f ö l d e s u r a ,  a k i  e k k o r  a z  
e g é s z  u r a d a l o m  s z é k h e l y é t  i d e  
h e l y e z t e  á t .  A z  e l s ő  s z e r é n y  
k a s t é l y  h e l y é n  Z i c h y  M i k l ó s  
1 7 4 6 — 1 7 5 2  k ö z ö t t  f e l é p í t t e t t e  a 
F ő  t é r  1 .  s z .  a l a t t  m a  is á l l ó  
b a r o k k  k a s t é l y t .  M i u t á n  a z  ó b u ­
d a i  u r a d a l o m  1 7 6 6 - b a n  a M a g y a r  
K a m a r a  k e z e l é s é b e  k e r ü l t ,  a 
k a s t é l y  e l ő b b  a z  u r a d a l m i  p r e ­
f e k t u s  s z é k h e l y é v é  l e t t ,  m a j d  a z  
1 7 8 0 - a s  é v e k t ő l  a H a d f e s z e r e l é s i  
B i z o t t s á g  ( M o n t o u r s - C o m m i s s i -  
o n )  v e t t e  á t  a z  é p ü l e t e t .  E t t ő l  
k e z d v e  a  s z ü n t e l e n  á t a l a k í t á ­
s o k k a l  e g y r e  i n k á b b  l e z ü l l e s z -  
t e t t é k ;  a s z é p  b a r o k k  k a s t é l y ­
p a r k o t  is e z e k b e n  a z  é v e k b e n  
r o m b o l t á k  s z é t .

A z  ó b u d a i  j ó s z á g i g a z g a t ó s á g  
—  p r e f e k t o r á t u s  —  1 7 8 6 - b a n  a 
F ő  t é r  4 .  s z .  a l a t t  m a  is á l l ó ,  
a k k o r  m é g  f ö l d s z i n t e s  é p ü l e t b e  
k ö l t ö z ö t t ,  a m e l y e t  e g y  j o b b á g y ­
h á z b ó l  a l a k í t o t t a k  á t  e r r e  a c é l ­
r a .  A  X V I I I .  s z á z a d  v é g é n  é p í t e t ­
t é k  á t  m a i  f o r m á j á r a ,  e m e l e t e s ­
s é .  A  m a i  H í d f ő  u t c á t  e r r ő l  a z  
é p ü l e t r ő l  n e v e z t é k  e g é s z e n  a z  
e g y e s ü l é s i g  P r e f e k t o r á t u s  u t c á ­
n a k  ( 1 8 7 3  u t á n  a m a i  H a r r e r  Pál 
u t c á v a l  e g y n e k  t e k i n t e t t é k ,  s 
a n n a k  e r e d e t i  n e v é t  —  S z e n t ­
e n d r e i  u t c a  —  r á  is k i t e r j e s z ­
t e t t é k ) .

A z  u r a s á g i  t i s z t t a r t ó  és k a s z -  
n á r  l a k á s a ,  t o v á b b á  a z  u r a d a l m i  
p r é s h á z a k ,  p i n c é k  és d é z s m a h á z  
e g y  u t c á v a l  o d é b b ,  a m a i  P o l g á r  
u t c á b a n  k a p t a k  h e l y e t ,  n a g y j á ­
b ó l  a m a i  B R G - g y á r  h e l y é n .  E l ­
k é p z e l h e t ő ,  h o g y  e z e n  a h a t a l ­
m a s  —  s j o b b á g y o k  k ö z t  s o h a  ki 
n e m  o s z t o t t  —  t e l k e n  r é g e b b e n ,  
a  k ö z é p k o r b a n  s z i n t é n  v a l a m i  
n a g y o b b  k ö z é p ü l e t  á l l h a t o t t  

( e g y e l ő r e  e z e n  a t e r ü l e t e n  m é g  
n e m  f o l y h a t o t t  r é g é s z e t i  f e l t á ­
r á s ) .  A  f ö l d e s ú r  p i n c é i b e  9 0 0 0  
a k ó  —  t ö b b  m i n t  4 8 0 0  h e k t o l i ­
t e r  —  b o r  f é r t  b e .  A  r o s s z a b b  
m i n ő s é g ű  b o r o k a t  a f ö l d e s ú r  
h e l y b e n  m é r e t t e  ki a z  u r a s á g i  
k o c s m á k b a n ,  s a l a k o s s á g o t  k ü ­
l ö n f é l e  u t a k o n - m ó d o k o n  k é n y ­
s z e r í t e t t e  a b o r  m e g v é t e l é r e .

A  l e g n a g y o b b  u r a d a l m i  k o c s ­
m a  a p r é s h á z  m e l l e t t  m ű k ö d ö t t ,

s e l s ő  b é r l ő j é r ő l ,  a z  1 7 2 0 - a s  
é v e k b e n  i t t  é l t  V o g l  J á n o s r ó l  
m é g  a X I X .  s z á z a d b a n  is V o g l -  
k o c s m á n a k  n e v e z t é k .  A z  1 7 2 0 —  
1 7 3 0 - a s  é v e k b e n  m é g  k é t  u r a ­
sági k o c s m á r ó l  t u d u n k :  a m a i  
M ó k u s  u .  1 .  s z .  h e l y é n  l é t e s ü l t  
M ó k u s - k o c s m á r ó l  (Zum Eich- 
katzl), a m e l y n e k  é p ü l e t e  a l e g ­
u t ó b b i  i d ő k i g  f e n n á l l o t t ,  t o v á b ­
b á  a b é c si o r s z á g ú t o n ,  a z  ú n .  
o r s z á g ú t i  m a l o m  (Strassenmühl) 
m e l l e t t i  K e r é k - k o c s m á r ó l  (Zum 
goldenen Radl). E z  u t ó b b i t  n e m  
b é r l ő j é r ő l  n e v e z t é k  R a d l - k o c s -  
m á n a k  m é g  a X I X .  s z á z a d b a n  is 
( m i n t  a m ű e m l é k i  t o p o g r á f i a  
t é v e s e n  í r j a ) ,  h a n e m  c é g é r é r ő l ,  
a m e l y r ő l  m á r  1 7 5 0 - b e n  t ö r t é ­
n i k  e m l í t é s .

1 7 4 6 — 4 7 - b e n  Z i c h y  M i k l ó s  a z  
a k k o r  é p ü l ő  t r i n i t á r i u s  k o l o s t o r  
k ö z e l é b e n ,  a k i s c e l l i  d o m b o n  új 
k o c s m á t  é p í t t e t e t t .  A z  A r a n y  
S z ő l ő f ü r t h ö z  (Zum goldenen 
Trauben) c í m z e t t  k o c s m a  e l s ő ­
s o r b a n  a k i s c e l l i  k e g y k é p h e z  
s e r e g l ő  z a r á n d o k o k a t  l á t t a  e l ;  
1 7 8 4  u t á n ,  a m i k o r  a k o l o s t o r  
é p ü l e t é t  a k a t o n a s á g  v e t t e  á t ,  
h a m a r o s a n  m e g s z ű n t .  U g y a n ­
c s a k  r ö v i d  i d e i g  m ű k ö d ö t t  a z  
e l s ő  ó b u d a i  t é g l a v e t ő  m e l l e t t  
( k b .  a m a i  B é c s i  ú t  és T é g l a  u t c a  
s a r k á n )  e g y  u r a s á g i  b o r  m é r é s ,  
a m e l y  o l y a n  k ic si v o l t ,  h o g y  m é g  
c é g é r t  s e m  t e t t e k  r á ,  c s a k  
Weinschank beim Ziegelofen n é ­
v e n  e m l e g e t t é k .

A  l e g k é s ő b b  l é t e s ü l t  u r a s á g i  
k o c s m a  a m a i  L a k t a n y a  és S o r o m ­
p ó  u t c a  s a r k á n ,  a Z i c h y - u r a d a -

l o m  e g y k o r i  m a j o r s á g a  h e l y é n  a z  
1 7 8 0 - a s  é v e k b e n  f e l á l l í t o t t ,  a 
V ö r ö s f e n y ő h ö z  c í m z e t t  k o c s m a  
v o l t  (Wirthshauss zum Larch- 
baum), a m e l y  m é g  a  X I X .  s z á z a d  
m á s o d i k  f e l é b e n  is m ű k ö d ö t t .

T em etők

Ó b u d a  X V I I I .  s z á z a d i  g y o r s  n ö ­
v e k e d é s e  m i a t t  a t e m e t ő k  h e l y é t  
g y a k r a n  k e l l e t t  v á l t o z t a t n i ,  r é s z ­
b e n  a z é r t ,  m e r t  a v á r o s  h a m a r  
k i n ő t t e  ő k e t ,  r é s z b e n  a z é r t ,  
m e r t  k ö r n y é k ü k  m i n d i g  ú j r a  és 
ú j r a  b e é p ü l t .  1 7 4 4 - i g  a p l é b á n i a -  
t e m p l o m  k ö r ü l  v o l t  a v á r o s  t e ­
m e t ő j e  ( 1 7 3 9 - b e n  a m a i  M i k l ó s  
t é r  h e l y é n  k ü l ö n  p e s t i s t e m e t ő t  
is n y i t o t t a k ) .  1 7 4 4 - b e n  a v á r o s  
a k k o r i  n y u g a t i  s z é l é n ,  a m a i  
K i s c e l l i  u t c a i  p o s t a é p ü l e t  k ö r ­
n y é k é n  új t e m e t ő  n y í l t  ( u g y a n e z  
i d ő t ő l  k e z d v e  a k á l v i n i s t á k n a k  
k ü l ö n  t e m e t ő j ü k  v o l t ,  e n n e k  h e ­
l y é t  a z o n b a n  n e m  i s m e r j ü k ) .  
N e m  e g é s z e n  n é g y  é v t i z e d  a l a t t  
e z  a z  „ ú j - t e m e t ő ”  is m e g t e l t ,  
s a z  1 7 8 0 - a s  é v e k b e n  a k a t o l i k u s  
t e m e t ő t  á t h e l y e z t é k  a m a i  R a k ­
t á r ,  K e r é k ,  K ó r h á z  és V i h a r  
u t c á k  á l t a l  h a t á r o l t  t e r ü l e t r e ,  
a h o l  a X I X .  s z á z a d  v é g é n  s z ű n ­
t e t t é k  m e g  a t e m e t k e z é s t .  A  
z s i d ó  t e m e t ő  a z  1 7 2 0 - a s  é v e k t ő l  
k e z d v e  a X I X .  s z á z a d  v é g é i g  a 
m a i  L a k t a n y a  u t c á b a n  v o l t .  S í r ­
k ö v e i  v é g ü l  m á r  a p r á g a i  z s i d ó  
t e m e t ő é h e z  h a s o n l ó  s ű r ű s é g g e l  
s o r a k o z t a k .  A  t e m e t ő  m e l l e t t i ,  
a D u n á h o z  v e z e t ő  k is  u t c á t  
e z é r t  n e v e z t é k  el K ő  u t c á n a k .

Lakóházak

A  X V I I I .  s z á z a d i  Ó b u d a  k i ­
c s i n y  j o b b á g y -  és z s e l l é r h á z a i b ó l  
e g y  s e m  m a r a d t  f e n n  a X X .  s z á ­
z a d r a ;  c s a k  a g y a k o r t a  k ö z é p k o ­
ri  a l a p o k r a  é p ü l t  f a l a i k  és a z  
á t a l a k í t o t t  h á z a k b a n  m e g m a r a d t  
r é g i  é p ü l e t r é s z e k  k e r ü l t e k  e l ő  
i t t - o t t ,  a l e g u t ó b b i  i d ő k  b o n t á ­
sai a l k a l m á v a l .  B é l  M á t y á s  l e ­
í r á s á b ó l  is t u d j u k ,  h o g y  a h ó d o l t ­
ság u t á n  ú j j á é p ü l t  v á r o s b a n  a 
l a k ó h á z a k  l e g t ö b b j é t  n á d  v a g y  
s z a l m a  f e d t e ,  f a l a i k  p e d i g  f ő k é n t  
v á l y o g b ó l  k é s z ü l t e k .  A  l a k ó -  
h e l y i s é g e k  ( c s a l á d o n k é n t  á l t a l á ­
b a n  e g y  s z o b a )  s ö t é t e k ,  n e d v e ­
s e k ,  a l a c s o n y a k  v o l t a k .  A  n y i t o t t  
t ű z h e l y e s  k o n y h á b a n  a f ü s t  a 
t e t ő t é r b e n  h a g y o t t  n y í l á s o n  á t  
t á v o z o t t .  I l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö -  
k ö z ö t t  a h á z a k a t  á l l a n d ó a n  j a v í t ­
g a t n i  k e l l e t t ,  s m é g  í g y  is g y a k ­
r a n  e s i k  s z ó  a k o r a b e l i  f o r r á ­
s o k b a n  „ i g e n  r o n g y o s ” ,  „ d ű l ő ­
i é i b e n  l e v ő ”  h á z a k r ó l .

S o k  m i n d e n t  l e h e t n e  m é g  e l ­
m o n d a n i  —  és k e l l e n e  m é g  f e l ­
k u t a t n i  —  a X V I I I .  s z á z a d i  Ó b u ­
d á r ó l .  A m e l y  e l t ű n t  u g y a n  s k e ­
v é s  n y o m o t  h a g y o t t ,  m é g i s  s o k  
t e k i n t e t b e n  b e n n e  é l t  —  h a  
g y a k r a n  r e j t v e  is —  a k é s ő b b i  v á ­
r o s b a n :  a z  u t c á k  g i r b e - g u r b a  
v o n a l v e z e t é s é b e n ,  a h e g y - ,  a 
d ű l ő -  é s  u t c a n e v e k b e n .  í r á s u n k  
e g y i k  c é l j a  é p p e n  a z  v o l t ,  
h o g y  b i z o n y í t s u k :  v a n  m é g  f e l ­
k u t a t n i  v a l ó  Ó b u d a  t ú l s á g o s a n  is 
f e l d o l g o z o t t n a k  v é l t  t ö r t é n e t é ­
b e n .
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